St. St. Blicher: Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog. (Fra: Litteraturhistorien - på langs og på tværs. Systime. Ibog.)
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Forfatteren St.St. Blicher
Steen Steensen Blicher (1782-1848) er kendt for sine tragiske fortællinger om ulykkelig kærlighed, død og mord. Der er en sørgmodig og bitter grundtone i mange af hans værker. Blichers skildring af ulykkelige kærlighedsforhold og ægteskaber er formentlig inspireret af hans eget liv.
Blicher vokser op som præstesøn i Vium ved Viborg, flytter senere med familien til Odder, syd for Aarhus, tager sin studentereksamen i Randers og læser til præst i København. Blicher arbejder siden både som lærer og præst. Efter at have skrevet en række digte, debuterer han som prosaforfatter i 1824 med novellen Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog, der er inspireret af steder og personer fra hans fødeegn.
Blicher adskiller sig fra sine samtidige forfattere, der overvejende skrev deres romantiske tekster med afsæt i København. Blicher selv er solidt plantet på den jyske hede, langt væk fra hovedstaden. Hans fortællinger tager afsæt i realistiske miljøer, som Blicher selv kender, da de fleste af hans fortællinger foregår i området mellem Viborg, Randers og Silkeborg.
Læs mere om forfatteren Blicher  i Litteraturportalen.


Den litteraturhistoriske kontekst
Blichers værker hører til den del af romantikken, som vi kalder for poetisk realisme. Blichers stil adskiller sig fra mange andre forfattere i tiden, idet han på en realistisk måde beskriver, hvordan liv og skæbner kan ende på tragisk vis, ofte med afsæt i virkelige steder og inspireret af virkelige hændelser og personer. Han interesserer sig, ligesom sine samtidige forfatterkolleger, for menneskets følelser – blandt andet forelskelsen – men alligevel er hans tekster ikke klassisk poetisk realisme. Med interessen for menneskets drifter og lyster, og for hvordan det kan gå galt for mennesker, der blindt følger deres drifter, deler Blichers fortællinger træk med romantismen og peger fremad mod realismen hos forfatterne i det moderne gennembrud.

At læse novellen Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog
Novellen er inspireret af historien om adelskvinden Marie Grubbe (1643-1718), der voksede op på herregården Tjele ved Viborg. Marie Grubbe er blevet et kendt litterært motiv i dansk litteratur, idet flere danske forfattere har skrevet fortællinger, der er inspireret af Marie Grubbes sociale nedtur: Marie Grubbe blev skilt to gange – og giftede sig til sidst 'nedad' i hierarkiet med en mand, der tilhørte en lavere social gruppe.
Blicher er kendt for brugen af jeg-fortællere, der selv har en plads i fortællingen, og som ikke i samme grad som en alvidende 3.-personsfortæller har det samlede overblik over fortællingen. Denne novelle er skrevet af jeg-fortælleren som dagbogsnotater.
Du kan med fordel strukturere din læsning og dit arbejde med teksten på følgende måde:
· Læs afsnittet om den poetiske realisme. I har læst om ismen i Littaraturportalen.
· Læs herefter uddraget af Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog – der er ordforklaringer til de sværeste ord. Du kan slå ord op på ordnet.dk, hvis du støder på flere ord, du ikke forstår.
· Lav noter til teksten, og forsøg at få overblik over tekstens handlingsforløb. Brug herefter arbejdsspørgsmålene til at analysere teksten.




St. St. Blicher: (af) Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog (1824) 
Oplysninger om teksten: Teksten består af en række uddrag af novellen. Teksten i kursiv er skrevet af denne bogs forfattere for at forklare sammenhængen mellem uddragene.
Tekstens hovedperson, Morten, der også er tekstens jeg-fortæller, er 15 år og er netop kommet i tjeneste på herregården Thiele, der ligger i nærheden af Viborg. Det er Mortens ven, Jens, der har skaffet ham jobbet, så han kan forsørge sin mor. Mortens drøm var egentlig at blive præst. Både Morten og Jens, der nu arbejder sammen på herregården, er fascinerede af den unge frøken Sophie, der er datter af herskabet på gården.
(…)

Thiele, den 3die Juni 1709.
Hvem der bare forstod Fransk! Herskabet snakker intet andet, naar de spise, og jeg forstaaer ikke et Ord. Idag talte de om mig, for de saae tit hen paa mig. Engang havde jeg nær tabt Tallerkenen; jeg stod bagved Frøken Sophies Stol, hun vendte sig om og saae mig lige op i Ansigtet – det er en deilig Frøken, den Frøken Sophie! jeg har en stor Glæde af at see paa hende.
(…)

Thiele, den 2den October 1709.
Det er ikke umuligt – det seer jeg nok. Fransk er slet ikke andet end galt Latin. Imellem en Kasse med gamle Bøger, som jeg kjøbte, var ogsaa en Metamorphoses paa Fransk – det traf sig ypperligt! Det Latinske forstod jeg i Forveien. Men een Ting er forunderlig: naar jeg hører dem deroppe snakke, tykkes mig ikke, der er et fransk Ord imellem – det er ikke om Ovidius, de discourerer.
Jeg kommer ogsaa til at lægge mig efter at skyde. Naadig Herren vil endelig have mig med paa Jagten, men der kan jeg aldrig gjøre ham det tilpas: enten skjænder han eller ogsaa leer han – sommetider begge Dele paa eengang: "jeg bærer Bøssen galt, jeg lader den galt, jeg sigter galt og jeg skyder galt." Jeg maa have Jens til at undervise mig. "See til Jens! siger naadig Herren: Det er en Jæger! Du gaaer med Bøssen, som om det var en Høelee, Du havde paa Nakken, og naar Du sigter, seer det ud, som Du skulde falde bagover." Frøken Sophie leer ogsaa ad mig – det klæder hende alligevel smukt – hun har nogle deilige Tænder.

Thiele, den 7de November 1709.
Igaar skjød jeg en Ræv; naadig Herren kaldte mig en brav Garsong, og forærede mig et indlagt Krudthorn. Jenses Underviisning har frugtet godt. Det er morsomt nok med det Skytterie. – Med Fransken gaar det nu bedre: jeg begynder at komme efter Udtalen. Forleden lyttede jeg ved Døren, da Mamesellen læste med Frøkenerne. Da de vare færdige, og gik op, listede jeg mig til at see, hvad for en Bog, de vel brugte. Hillemænd! Hvor blev jeg forundret! Det var just en, som jeg ogsaa har, og som kaldes: "L'école du Monde." Nu staaer jeg hver Dag med min Bog i Haanden udenfor og hører til – det gaaer meget godt an. Det franske Sprog er dog smukkere, end jeg tænkte; det lader Frøken Sophie nu saa nydeligt, naar hun taler det.

Thiele, den 13de December 1709.
Igaar frelste Gud min naadige Herre ved min ringe Haand. Vi havde Klapjagt i Lindum Skov. Da vi fik Graakjær for, kommer der en Vildbassefrem og lige ind mod naadig Herren. Han skjød, og traf ham rigtig nok, men det forslog ikke, og Vildbassen søger ham. Naadig Herren var ikke bange: han trækker sin Hirschfænger, og vil jage den i Bringen paa Svinet, men den gaaer midt over. Nu var gode Raad dyre – det skete ogsaa altsammen i en Haandevending, saa ingen kunde komme til Hjelp. Just i det Øieblik, som jeg vil derhen, seer jeg naadig Herren paa Ryggen af Vildbassen, og den afsted med ham. "Skyd!" raaber han til Ridefogden – som var hans Sidemand paa Venstre – men han torde ikke. "Skyd i Djævels Skind og Been!" raaber han til Jens, idet han farer ham forbi; Jenses Bøsse klikkede. Nu vendte Bassen sig og lige hen forbi mig. "Skyd Morten, ellers rider Bassen med mig til H......!" skreg han. I Guds Navn! tænkte jeg, holdt ham paa Bagparten, og traf saa heldigt, at jeg knuste begge Baglaarene paa Dyret. Glad blev jeg, og glade bleve vi allesammen, men meest Naadigherren. "Det var et Mesterskud, sagde han: og behold Du nu Bøssen, som Du brugte saa vel! Og hør! sagde han til Ridefogden: I Ærtekjelling! stempl mig den største Bøg i Skoven til hans gamle Moder! Jens kan gaae hjem, og sætte en bedre Steen for hans Bøsse!" Da vi saa kom hjem om Aftenen, blev der en Spørgen og en Fortællen. Naadigherren klappede mig paa Skuldren, og Frøken Sophie smiilte saa venlig til mig, at mit Hjerte sad i min Hals.

Thiele, den 11te Januar 1710.
Et plaisant Veir! Solen staaer op saa rød, som en brændende Glød! det seer ret curieux ud, naar den saadan skinner igjennem de hvide Træer; og alle Træerne see ud, som de vare puddrede, og Grenene hænge rundt omkring ned til Jorden. Det gamle Grand Richard faaer Skam, et Par Grene ere allerede knækkede. Accurat saadant et Veir var det idag otte Dage, da vi kjørte i Kane til Fussingøe, og jeg stod bag paa Frøken Sophies. Hun vilde selv kjøre; men da et Qvarteerstid var gaaen, begyndte hun at fryse om de smaae Fingre: "J'ai froid" sagde hun for sig selv. "Skal jeg da kjøre, naadig Frøken?" sagde jeg. – "Comment! sagde hun: Forstaaer Du Fransk?" – "un peu mademoiselle!" svarte jeg. Da vendte hun sig om, og saae mig stivt i Øinene. Jeg tog en Tømmestreng i hver Haand, og havde begge mine Arme omkring hende. Jeg holdt dem vidt ud, for ei at komme hende for nær; men hvergang Kanen gav et Slæng, og jeg rørte ved hende, var det ligesom jeg havde rørt ved en varm Kakkelovn. Det kom mig for, at jeg fløi i Luften med hende, og inden jeg vidste det, var vi ved Fussingøe. Dersom hun ikke havde raabt: "tenez Martin! arrestez vous!" havde jeg kjørt forbi lige til Randers eller til Verdens Ende. Mon hun ikke vil ud at kjøre idag igjen? Men der kommer Jens med naadig Herrens Bøsse, som han har gjort reen – saa skal vi paa Jagt.

Thiele, den 13de Februar 1710. 
Jeg er ikke rigtig frisk. Det er ligesom der laae en tung Steen paa mit Bryst. Maden gaaer fra mig, og om Natten kan jeg ikke sove. Sidste Nat havde jeg en forunderlig Drøm: det bares mig for, at jeg stod bag paa Frøken Sophies Kane, men med et sad jeg inden i Kanen, og hun paa mit Skjød. Jeg havde min høire Arm om hendes Liv, og hun sin venstre om min Hals. Hun bukkede sig og kyste mig; men idet samme vaagnede jeg. Ak! jeg vilde saa gjerne have blevet ved at drømme! – Det var en rar Bog, den hun laante mig; jeg diverterer mig med den hver Aften – hvem der engang kunde blive saa lykkelig, som den tartariske Prinds! – Jo mere Fransk jeg læser, jo bedre synes jeg om det; jeg er nærved at glemme mit Latin derover.
(…)

Thiele, den 1ste Mai 1710.
Ak, jeg elendige Menneske! nu veed jeg, hvad det er, jeg feiler; Ovidius har sagt mig det, han har gandske accurat beskrevet mig min Sygdom. Dersom jeg ikke tager feil, saa hedder den Amor, paa Dansk: Kjærlighed eller Elskov, og den jeg er charmeret udi, maa uden al Tvivl være Frøken Sophie. Ak, jeg arme Daare! Hvad skal dette blive til? Jeg maa prøve hans remedia amoris!
– Nu nyssen saae jeg hende staae i Gangen, og tale meget venlig med Jens; – det skar mig som en Kniv i mit Hjerte. Det kom mig for, som jeg skulde skyde ham for Panden, men saa hoppede hun mig forbi med et Smiil; – jeg var tilmode, som naar jeg er paa Klapjagt, og et Stykke Vildt kommer mig paa Skud: mit Hjerte klapper mod mine Ribbeen, jeg kan knap faae min Aande, og mine Øine ere ligesom groede fast til Dyret – ah malheureux que je suis!
(…)
Frøken Sophie bliver forlovet med Hr. Gyldenløve, der er kommet på besøg på gården. Han er med sit kongelige blod i årerne et godt parti for hende. Der bliver planlagt bryllup, men det bliver ikke til noget, da Sophie bliver alvorligt syg i nogen tid. Hr. Gyldenløve spilder ikke tiden, mens Sophie er syg – han gør i mellemtiden en tjenestepige på gården gravid og rejser så væk igen.

Thiele, den 1ste Mai 1712.
Hs. Excellence er reist bort, og har ladet sin Kjæreste blive her tilbage. Han var nok allerede keed af hende, og – Gud forlade mig det! – troer jeg ikke ogsaa hun af ham. Hun længes da ikke efter ham; thi hun er ligesaa munter og vive som før, ja næsten mere; men alligevel af og til ligesom lidt hoffærdig. Sommetider taler hun til mig som til en Stodder, og sommetider, som om jeg var hendes Ligemand. Jeg troer hartad hun vil have mig til Bedste – jeg fattige Stakkel! Jeg er ikke bleven klog endnu, for hun kan gjøre mig glad og bedrøvet ligesom hun vil.
(…)

Thiele, den 24de Juni 1712.
Jeg har byttet Kammer med Jens. Han vilde endelig have mit, for han torde ikke ligge ud til Kirkegaarden, den Tosse! Der skal han jo dog engang ligge for bestandig. Jeg er vel fornøiet med Byttet, her kan jeg fra mit Vindue see mine kjære Forældres Grave – de ere vel forvarede – Gud glæde deres Sjele i Himmerige! Hist henne er Hr. Sørens Grav, der groe allerede Tidsler paa den – dem maa jeg dog rydde bort!

Thiele, den 13de Decbr. 1712. 
Fruens Pige har bekommet sig en liden Søn. Hun har udlagt en Kniplingskræmmer – men hele Gaarden veed nok, hvem den Skyldige er. Den unge Frøken har selv railleret dermed. Jeg veed ikke, hvordan hun kunde; men hun tager sig Verden let – jeg er ikke af den Natur.



Thiele, den 27de Februar 1713.
Drømmer jeg, eller er jeg vaagen? Har mine Sandser duperet mig, eller var hun virkelig min? jo! hun var min – jeg har favnet hende med disse mine Arme, hun har hvilet ved mit Bryst, og bedækket mit Ansigt med Kys – med hede Kys – nu vilde jeg gjerne døe, saa lykkelig kan jeg aldrig blive meer. Men nei! Hvorlunde er det fat med mig? hvad har jeg gjort? ah, jeg veed ikke, hvad jeg skriver – jeg frygter, jeg er vanvittig.

Thiele, den 5te Marts 1713.
Lad mig kalde tilbage i min Hukommelse disse douce Øieblikke! Lad mig ret overtænke, hvor lyksalig jeg var; det er først nu, jeg begynder at opvaagne som af en Ruus. – Herren kom hjem fra Jagten, og Jens var bleven i Skoven for at kaste Tax ud, som sad fast i en Grav. Jeg vidste vel, at han ikke kom hjem før Dag, og saa fik jeg isinde at ligge i mit forrige Kammer. Jeg var netop indslumret, da jeg blev vækket ved et Kys. Forskrækket reiste jeg mig og vilde raabe: da følte jeg en blød Haand paa min Mund, og en Arm om min Hals, og en sød hvidskende Stemme – Himmel! det var hendes – hendes, jeg ikke tør nævne. Da – da – o, jeg Synder! jeg forstokkede Synder! jeg har forraadt min Herre! og jeg kan ikke engang ret af Hjertet fortryde det. Hvergang jeg vil gjøre Poenitentse, forhindres jeg af en lønlig Fryd, som spotter min Anger. Jeg føler det: jeg længes efter at repetere den Misgjerning, jeg burde forbande. "Evindelig min!" vare de første Ord, jeg kunde fremføre; men da rev hun sig med et let Skrig af mine Arme, og – jeg var allene. Døren knirkede, og jeg reiste mig overende i Sengen; jeg var i Tvivl om det ikke altsammen var Spøgerie. Ak! hvorfor flygtede hun? hvorfor kom hun da selv ukaldet, ufristet? Har hun elsket mig som jeg hende, taus, inderlig, brændende?

Thiele, den 6te Marts 1713. 
O Verden! Verden! hvad er du falsk! Ærlighed er plat forsvunden, Dyd og Ære traadt under Fødder! Dog hvorfor vil jeg beklage mig? er jeg bedre end han? Er min Synd mindre, fordi jeg troer, at min Kjærlighed er større? – Ah, jeg faaer min fortjente Løn, vi ere lige gode, den ene forraader den anden. – Ha! du falske Qvinde! Du Potiphars Hustru! derfor var det, du skreg og flygtede, da du hørte min Røst. Det var altsaa gammel Vane – kjendt Vei, da du søgte min Seng – nei, Jenses Seng! Gammel Kjærlighed, gammel Synd! mens jeg tilbad dig, mens jeg beskuede dig med Ærefrygt som en hellig Engel, har du bolet med min Medtjener!
– Det var Midnat. Drukken af søde Erindringer vankede jeg om i Haven. I en mørk Gang saae jeg noget røre sig – det bares mig for, at det maatte være hende. Med hastige Skridt ilede jeg derhen – det var hende! ja, det var hende, men hvorledes fandt jeg hende? paa Jenses Skjød, med Armene om hans Hals – hurtigen foer de fra hinanden, og jeg stod som om jeg skulde synke i Afgrunden. Solen fandt mig paa samme Sted; jeg frøs – jeg bævede som et Espeløv. O du usle, du falske, du fordærvede Verden!

Thiele, den 9de Marts 1713.
Jeg har seet hende første Gang siden hiin syndefulde Nat. En hastig Rødme foer over hendes Ansigt, hun kastede sine Øine rundt omkring i Stuen, for ei at see paa mig. Jeg følte, at jeg blev baade kold og varm. I det Øieblik vi vare allene, gik hun mig hastig forbi og sagde med halvt tillukkede Øine: "Silence!" Hun var ude af Døren, inden jeg ret følte Trykket i min Haand.

Thiele, den 13de April 1713. 
Alt er opdaget! Herren, Fruen, hele Gaarden veed det, og det er Mamsel Lapouce, som har opdaget og røbet dem. Den unge Frøken vilde gjerne raillere med hende, men det skrev hun bag Øret. Ingen har kundet mærke paa denne listige Qvinde, at hun forstod et Ord Dansk, og derfor har de engang uforsigtigen i hendes Nærværelse sagt Noget, hvoraf hun fik Vinden. Hun har nu gaaet saa længe paa Sporet, indtil hun rigtig har faaet det redet ud, og keget dem i Leiet. Himmel! hvilket Oprør her blev! Naadig Herren løb med sin Bøsse omkring som en Rasende for at skyde Jens; men Jens var allerede paa sin Hest og langt borte. Den unge Frøken blev lukket ind i Hjørnestuen, at Herren ikke skulde forgribe sig paa hende. Ak Himmel! Hvad Ende skal dette faae? Jeg skjælver hvergang jeg hører hans Stemme. Min Samvittighed fordømmer mig, og gjør mig til Cujon. Anger og Frygt har saaledes betaget mig, at Kjærlighed og Jalousie var reent forjaget af mit Bryst. Ak! Gid jeg var femten Mile under Jorden!

Thiele, den 14de April 1713. 
Jens har været her. Han kom i Nat ind i mit Kammer, for at høre, hvorledes her stod til. Han var som et drukken Menneske, græd og bandte imellem hinanden. "Røb ikke, at jeg har været her, sagde han idet han gik; ellers er Du et dødsens Menneske!" Han skulde vist holde Ord; jeg skal nok vogte mig. Men hvad mon han egentlig vil? han veed det vel ikke selv.

Thiele, den 17de April 1713.
Den unge Frøken er borte! inat er hun echapperet ud af et Vindue. Jens har sikkert været her og hentet hende, for En har ved Midnatstid mødt to Personer paa een Hest, men formedelst Mørket kunde han ikke see, om de Begge vare Mandspersoner. Det var paa Viborgveien, og vi har været ude hver Mand hele Dagen for at lede. Vi ere komne tilbage uden at finde dem. Jeg fik Nys om, at de vare komne over Skiern Broe, men jeg skal vel tage mig vare for at komme dem nær. Ak! ak! den Verden, vi leve i! Min arme Herre! Han tager vist sin Død derover. Han ligger, og intet Menneske maae komme til ham.
(…)
Sophie og Jens er løbet væk sammen. Morten er knust og beslutter sig for at forlade gården. Han rejser, bliver soldat i Sverige – og kommer senere til Sibirien, hvor han i 24 år lever som pelsjæger. I 1743 (som 52-årig) får han igen ansættelse i Danmark på herregården Corselidse, der ligger på Falster. Her støder han tilfældigvis ind i Jens og Sophie, som han ikke har set i over 30 år.


Corselidse, den 2den Juli 1744. 
O Du Barmhjertighedens Fader! var denne bittre Skaal endnu tilbage! Skulle de gamle Saar oprives paa ny! ja, thi det var Dig saaledes behageligt! – Jeg har seet hende – hende? ak nei! ikke hende! en falden Engel har jeg seet, en Mørkhedens Gestalt – tidt har jeg ønsket mig Døden, men nu – nu ækles jeg ved Livet – jeg kan ikke skrive meer.
 
Corselidse, den 8de August 1744.
Det er ikke for min Plaiseer, at jeg atter tager Pennen; men dersom Nogen efter min Død skulle faae Øie paa denne Journal, skal han dog see, hvorlunde Synden lønner sine Børn.
Jeg gik hiin bedrøvelige Dag og forlystede mig med en Promenade i vor smukke Have. Som jeg gaaer forbi den aabne Stakitport, staaer der en Mand, hvis Ansigt forekom mig bekjendt, uagtet et sortgraat tykt Skjæg og et skummelt Øiekast næsten forskrækkede mig. "Er Du ogsaa her?" sagde han med et sært Grin. Stokken faldt fra min Haand, og alle mine Lemmer skjælvede – det var Jens! "Herre Du min Gud! sagde jeg: skal jeg finde Dig her? hvor er Frøken Sophie?" Han stødte en høi Eed ud: "Frøkenskabet har S.... taget og Frueskabet med; men vil Du see min hjertelskede Kone, saa ligger hun derhenne og luger. Soffi! skreg han: her er en gammel Bekjendter!" Da vendte hun sig halvt om – hun laae paa Knæerne tre Skridt fra mig – saae et Øieblik paa mig, og gav sig derpaa igjen til at luge. Jeg fornam ikke den mindste Bevægelse i hendes Ansigt – dette Ansigt! dette fordum saa deilige Ansigt! hvor var det forandret! blegguult, rynket, fortrædent saae det ud, som om det aldrig nogensinde havde smilet. En hullet Kyse med lange Laser af sorte Kniplinger, gjorde det endnu mørkere. Skidne Pjalter af Klæder, som engang havde været smukke og fine, hang om hendes tykke ildedannede Krop. Jeg følte, at jeg var nærved at faae ondt, og ingen Taare kom i mine Øine. En Angst, en Vammelhed, som naar man pludselig seer en Hugorm, betog mig. Jeg kunde hverken tale eller røre mig af Stedet. Jens vakte mig igjen af min Bedøvelse. "Nu er hun nok ikke saa smuk, raabte han: som dengang hun krøb i Sengen til Dig?" Jeg gyste. "Forgyldningen er slidt af, blev han ved: men det kjønne Sind har hun endnu, storagtig og malicieusk er hun endnu, og Kneveren kan hun bruge. Hej! Naadig Frue! Snak lidt med os!" Hun taug, og lod som hun ikke hørte det, skjøndt han raabte høit nok. "Nu viller det hende ikke, sagde han: men naar vi komme hjem, saa faaer hun nok Kjeften paa Gang. Har Du ikke til en Pæl, Morten! for gammel Kjendskabs Skyld?" Jeg gav ham noget, og gik som i Søvne op til Gaarden. Ved Havedøren stod min Herre. "Kjender Du disse Mennesker?" spurgte han. – "Ak Du gode Gud! svarte jeg: Ja, jeg har kjendt dem for mange Aar siden." – "Det er slette Folk, sagde han: hun er arrig og bandsat, og han drikker som en Svamp. De har boet et Par Aar i et Huus nede ved Stranden! Han fisker, og hun gjør Ugedage her i Haven. Hun skal være kommen af skikkelige Folk?" Nu først brød mine Taarer frem og lettede mit beklemte Hjerte. Jeg fortalte ham, hvem hun var, og hans Forfærdelse blev ligesaa stor som min Bedrøvelse.
(…)
Morten kan ikke holde ud at være i nærheden af Sophie og beslutter sig derfor i maj 1745 for at vende tilbage til sit fødeegn, hvor han i sine sidste leveår arbejder som degn. Her er fortællingens to sidste dagbogsoptegnelser.

Thiele, den 12te Januar 1751. 
En stille, herlig Vinternat! Alt hvad jeg seer, Blaat eller Hvidt. Maanen har jaget Stjernerne fra sig, den vil lyse allene. Så deiligt skinnede den ogsaa engang for mange – mange Aar siden, da jeg var Kudsk for Frøken Sophie. Min unge Sjel straalede ligesaa blankt og lysteligt som Maanen, og hendes var ogsaa reen, uplettet som denne nysfaldne Snee. Nu er min Sjel mørk som Heden, naar Vintersneen er borttøet, og hendes – om hun endnu lever – maa ligne en siberisk Dal efter Oversvømmelse: mørktfuret af Vandstrømme, trindt bestrøet med Tuer, Stene og nedvæltede Træer. "Ja, Herre! Herre! Tugter Du Nogen med megen Straf for Misgjerning, da gjør Du, at dens ynkelige Skikkelse hensmelter som et Møl; visselig! Alle Mennesker ere Forfængelighed!"

Føulum, den 12te Mai 1753. 
I Søndags forrettede jeg førstegang mit Embede som Degn til Thiele og Vinge. Den naadige Herre kaldte mig paa sin Dødsseng. Her boer jeg nu i min Faders Huus; men jeg boer her allene. Alle mine Ungdomsvenner ere forlængst gangne til Hvile; jeg er endnu tilbage, som et skaldet Træe paa Heden; men om føie Tid skal jeg samles til dem, og være den sidste af min Slægt. Disse Blade skulle være det eneste Mærke om mig. Om Nogen – engang, naar jeg er død og borte – læser dem, da skal han sukke og sige: "Anlangendes et Menneske, hans Dage ere som Græs; som et Blomster paa Marken, saa skal han blomstre. Naar Veiret farer over det, da er det ikke mere, og dets Sted kjender det ikke mere. Men Herrens Miskundhed er fra Evighed og indtil Evighed".

St.St. Blicher: Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog. I: St.St. Blicher: Noveller. Det danske Sprog- og Litteraturselskab/Borgen, 1991











Arbejdsspørgsmål til Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog
Forståelse, analyse og fortolkning
Årene 1709-1710
1. Morten og Jens har kendt hinanden, siden de var børn. Nu arbejder de for samme herskab. Karakteriser Morten og karakteriser Jens – og forholdet mellem dem! Find mindst tre citater fra teksten, der underbygger dine karakteristikker!
2. Hvorfor er det vigtigt for Morten at blive god til at tale fransk – og god til at jage?
3. Se på dagsbogsoptegnelsen fra 1. maj 1710. Hvad er det, Morten mener, at han fejler? Find mindst tre citater fra teksten, der beskriver hans tilstand.
Årene 1712-1713
4. Forklar, hvad der sker d. 5. marts 1713. Hvordan kan det gå til, at Sophie tager fejl af Jens og Morten?
5. Hvorfor løber Jens og Sophie bort sammen i stedet for at blive på gården?
Året 1744
6. Hvordan er livet forløbet for Jens og Sophie? Og hvorfor er det så svært for Morten at se dem igen?
Årene 1751-1753
7. Sammenlign dagbogsoptegnelsen fra d. 11. januar 1710 med optegnelsen d. 12. januar 1751. Tegn evt. scenen i de to versioner – og farvelæg tegningerne. Hvilke forskelle er der i de to beskrivelser af Mortens kanetur med Sophie i 1710? Diskuter: Hvorfor er de to beskrivelser ikke ens? Hvad er der sket i mellemtiden?
8. Teksten er centreret omkring Mortens forelskelse i Sophie. Beskriv de følelser, som Morten har for Sophie som ung – og som gammel. Diskuter derefter, om der er forskel på, hvordan forelskelse bliver beskrevet i teksten, og hvordan vi i dag opfatter forelskelse.
9. I tekstens to afsluttende dagbogsoptegnelser ser Morten tilbage på sit liv og finder trøst i kristendommen. Uddyb, hvad dette livssyn indebærer i forhold til Mortens vurdering af det liv, Sophie har levet. Diskuter, hvad jegfortælleren gerne vil have læserne til at erkende efter endt læsning af dagbogsoptegnelserne.
Sammenligning og perspektivering
10. Tekstens titel er Brudstykker af en Landsbydegns Dagbog. Diskuter: Hvilken forventning har læseren til dagbogen som genre? Sammenlign evt. med nutidens litteratur med selvbiografiske træk. Hvilken betydning har det, at det er 'brudstykker' af dagbogen, vi som læsere har adgang til?
11. Blichers forfatterskab har en tilknytning til både den poetiske realisme og romantismen. Find de træk i teksten, der understøtter denne litteraturhistoriske kategorisering!
12. Undersøg på nettet, hvem den historiske Marie Grubbe var. Vurder derefter: Hvilke lighedspunkter er der mellem den historiske person Marie Grubbe og den kvindelige hovedperson Sophie, som vi møder i Blichers fortælling?
13. Hvilke andre tekster kender du fra samme periode, som passer med verdensopfattelsen i teksten, og hvilke tekster fra tiden står i modsætning til og problematiserer denne verdensopfattelse?
Fagligt udbytte 
14. Hvilken ny viden har dit arbejde med teksten givet dig om romantikken? Hvilken ny viden og træning har dit arbejde med teksten givet dig i forhold til at analysere tekster? Hvilke nye ord har du lært (og husker)?
15. Hvordan og hvad vil du huske denne tekst for?
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